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FARS DILINDO OLAVOLOR

Acar sozlor: alava, sado ciimlo, ciittorlibli ctimls, soxssiz climla, feili xabar,
sintaktik mona, qrammatik mona, fars dilinds xoboar, sintaksis, leksikologoya
KirueBblie coBa: npocToe MpeIoKeHUs], JIBYCOCTaBHbBIC MPEIIOKCHHUE,
0e3IMYHOe MPEeIOKEeHUE, TJIAaroJIbHOE CKazyeMoe, CHHTaKCHYecKoe 3Haue-
HHE, TpaMMaTUYEeCKOe 3HAUYCHHUE, CKa3yeMoe B MEPCUIICKOM SI3bIKE, CUHTAK-
CHC, JIEKCHUKa

Key words: a simple sentence, mononuclear sentences, impersional senten-
ces, verbal predicate, sintaksis meaning, qrammatik meaning, predicate in
Persian language, syntactic ,leksikal

Ciimls tizvlari ilo qrammatik cshatdon slagodar olmayan sézlorin bir
novii do olave sozlordir.

Fars dilindo alavelori 6z xarakterinoe gors iki qrupa ayirmagq olar:
1.Toyinin bir novili olaraq yalniz s6z vo soz birlosmalori soklindo
ctimlonin bir {izviins aid olan alavalor.

2.S6z, so6z birlosmasi vo ciimlo soklindo olub, climloys miixtolif
maqsadlorlo artirilan alavalor.

Birinci qrup slavalar tayinin bir novii olub, 6ziindon avval galon isim
va isimlogmis basqa nitq hissalari ilo ifads edilon ctimls {izviine aid olur. Bu
olavolor aid oldugu ciimlo tizvii haqqinda olavoe molumat verir, onu
konkretlogdirir, izah edir. ©lavs aid oldugu ctimls tizviiniin vazifasini dasiyir
vo buna gors do ciimlo iizvleri sirasina daxil edilmir. Bu oalavelor ya bir
s0zlo, ya da s6z birlogsmasi ilo ifads oluna bilor. Masalan:
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[sapur-e dovvom, sevvomin-e padsah-e godrotmond-e sasani,
tovanest be ouza’-e kesvar sarosaman bedohad]

Ikinci Sapur, Sasanilorin tiglincti qudratli sahi, &lkodo voziyyati
qaydaya sala bildi.

alisg (3hlia GlaSla b o ju gpaia ja ¢ ASE slaaly coal (o5 ) ppadle 31 G

) 5508 4 [u pas oz golabe bor ardovan, axarin padsah-e agkani, dor
condin nobard ba hakeman-e monateg-e moxtalef be piruzi resid]

0, Ordovana,sonuncu Oskani sahina,qalib goldikdon sonra miixtalif
oyalatlarin hakimlarina garst apardig1 bir ne¢o doylisds golobs caldi.

ey P P I W TP R TIPS WEGAL ST A ST

[dor in hengam xosrou parviz, pesar-e¢ hormoz, be rum qorixte bud]
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Bu zaman Xosrov Parviz, Hiirmiiztin oglu, Ruma qagmisdi.

Birinci climlods iglonon clelu 2idi 38 olisly (e gm , ikinei climloda cuA
SSG) oLl {igiineli ciimlodo iso & s sozlori olavoalordir. Onlar aid
olduglar1 sozlori, yani, birinci ciimlado #3 Lsls Jikinci ciimlado O)s2)),
tictincti climloado  »s_2 s~ sozlorini konkretlogdirir.

Misallardan da goriindiiyti kimi olavalor mona etibarilo vo climlods
tutdugu yers gora alavo olundugu ciimls tizviindon asilidir.

Ona goro do, olavolor toyindon basqa climlonin biitiin {izvlorinin
yaninda iglona bilar. Toyin 6zii aid oldugu {lizvii izah etdiyino goro miistosna
hallar1 ¢ixmagq sorti ilo alavasiz islonir.

1.Miibtadanin 3lavasi:

D5 ) use Olulu ¢l o

[cadd-e u, sasan mubedi zardosti bud]

Onun babasi, Sasan, zardiist dinins itast edon ruhani idi.
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. [ardasir, nave-ye sasan, va’de midad ke agor be godrat beresad
din-e zordosti ra rosmiyyat xahad dad]

Ordosir, Sasanin novasi, hakimiyyoto golocoyi toqdirdo zordiistlik
dinini rasmilagdiracayine s6z vermisdi.

2.X3abarin slavasi:

e g easi Al 5 (I8 ) 5 s Al — 3 g Sl (o) dzala Sl jac (5] dxala

[came’e-yi asr-e sasani came’e-yi tobagati bud — tobage-ye
bozorgan va tobage-ye tude-ye mordom]

Sasanilor dovriindo comiyyat tobagolora ayrilmigdi (tabagoli idi) -
kiibarlar tabaqasi vo sads xalq tabagasi.

i) Do e 8 8 ¢ S el aiile U o cs ) ala linii 7 S sl S

.51 olfkar-e osli-ye kugnesinan damdari, heyvanati manand-e asb,
sotor, gav, gusfond va boz ra parvares dadon bud]

Kogoari tayfalarin asas mogguliyyoti maldarliq, at, dovo, inok, qoyun vo
keci kimi heyvanlart baslomak idi.

Olavo xaborlor ismi xaborlori konkretlogdirir. Feli xoboro aid
olavalors ¢ox nadir

hallarda rast galinir.

3. Tamamhgin slavasi:

a) vasitosiz tamamligin olavosi:

S Al ol gplila A 1) A b (Gley s 33 S Gi)sd ) Ade bl

[saroncam oleyh-e u sures kordond vo pesoras sirviye ra be canesin-
e u entexab kordond]

Nohayst ona gars1 iisyan qaldirdilar vo oglunu, Sirviyoni, onun canisini
secdilor.

A Sl Ol ) 938 3 S el oSl dl ) S i a gy gl
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[sapur-e dovvom torkan ra saken-e semal-e sorg-e kesvor-e Iran sekost
dad]

Ikinci Sapur tiirklori, Iranmn simal-sorqinds yasayan ohalini, maglub
etdi.

b) vasitali tamamligin ifadasi:

s el 5 sl Jalge 1 e (s < Gash e G ol e Ui s

[sures-e bohram ¢ubin aleyh-e hormoz canesin-e xosrou oz avamel-e
asub o naamni bud]

Bohram Cubinin Hiirmiizo,Xosrovun canisinino qarsi qiyami tohliiko
va hoayacan signali idi.

AT gy smd 5l a8 e Byl 2 4S Olsd ol 5 Sl b

s (o)) Ghd o)) ) sede sl

[sodha ramesgor vo avazexan ke dor dorbar zendegi mikordond oz
X0Srou parviz, axarin padsah-e moshur-e Iran xeyli razi budond]

Sarayda yasayan yiizlorlo musiqi¢i vo miigonni Xosrov Porvizdon,
[ranin sonuncu mashur sahindan ¢ox raz1 idilor.

4.Zorfliyin slavasi:

a) zaman zorfliyinin olavosi:

A sl Kaa o Jala ciladia) Jido 4y ASE Glaila a8 e 0 camy gaia

Al Cae oSa 4o (38L Cawd S8 4 Hadia ) cald g oadi Clumiia

[¢oandi ba’d, dor zomani ke xanedan-e askani be dolil-e extelafat-e
daxeli vo congha-ye xareci zo’if sode budond, ordosir be fekr-e dost yafton be
hokumaot oftad]

Bir qgodor sonra, Oskanilor siilalesinin daxili ixtilaflar vo xarici
miiharibalor naticasindo zoaifladiyi vaxt, Ordesir hakimiyyati alo kegirmok
fikrino dusdii.

Al Cwla 4 K Goomia Hsld S ) ey @ ol 2

[dor in moddat, yoni bad oz morg-e sapur ¢ondin ton-e digor be hokumot
residond]

Bu miiddstds, yoni Sapurun olumiindon sonra, bir ne¢o basqa adam
hakimiyyasts galdi.

b) yer zarfliyinin olavasi:

O 5 9 S A OISE 3y 5 Iy (i 55 5 (B ) el age S) e ¢ ald sain 0

43 g J gdia[ dor condi sapur, morakez-e mohemm-e amuzes o
pojuhes, danesmandan va pezeskan be kar o pojuhes mosgul budond]

Ciindi Sapurda, mithiim todris vo todqiqat morkozlorindas, alimlor vo
hakimlor tadqiqatla mosgul idilor.

el 35 540 55 IS () g (emlie (o b ddling ) YIS 5L el (g 55 e

[godimtorin sohrha dor kenar-e rudxaneha, msahali monasebi bara-
ye kesavorzi, bevocud amad]
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On qadim goharlor ¢aylarin konarinda, kond tesarriifati tigiin miinasib
orazilords yarandi.
a) tarzi-harakat zarfliyinin slavasi:

Cole 4 B G ey 5 ) o ol kal (gla (e e 4z ol (ol O b (55
RNy e 293 B lsas i
[asuriha oz in rah be sorzominha-ye otraf miraftond vo beasani, bedun-e
cong be garat-e servat-e homsayeqan-e xod mipardaxtond]
Assurlar bu yol vasitasilo otraf 6lkslors gedirdilor vo asanligla, doytiso
girmadon, qonsularinin var-dévlatini qarat edirdilor.
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J.Maxmynosa
IIpusioikeHns B NepcuaCKOM si3bIKe

Pe3rome

Hexkotopele cioBa, KOTOpblE TPaMMAaTUYECKU HE CBSI3aHbI C 4YJEHAMU
IPEJI0KEHUS, ABJIAIOTCS MPUIIOKKHUSAMHU.
[IpunoKKHUA B NEPCUICKOM SI3bIKE MOKHO Pa3JeiUTh HA JIBE I'PYIIIbI
B 3aBUCHUMOCTH OT UX Xapakrepa:
1. IlpunoxeHus, KOTOpbIE MPUHAIEKAT YICHY MNPEIJIOKEHUS KaK
TUIY (Gpa3bl TOJILKO B BUJIE CJIOBA U CIOBOCOYETAHUS.
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2. llpunoxenus B QGopme MNpeioKEeHUs, CIOBOCOYETAHUS W Tpe-
JIOKEHUS, a TAK)KE TPUIIOKEHUS ISl Pa3HbIX LIeeH.

[TepBas rpymnmna npeacraBiseT cOOOW TUN MPUIIOKEHNUS U OTHOCUTCS K
NPEJIOKEHHIO, paHee YIIOMSIHYTOMY B Ha3BaHUM U JIPYTUX YacTsIX HAUMEHO-
BaHUsl. DTH JIOMOJHEHUS MPEJOCTABIISAIOT JOMOJHUTEIbHYIO0 HH()OPMALUIO O
NPEJIOKEHUH MPEUI0KEHNS], KOHKPETU3UPYIOT U 00bsICHSIOT. JloOaBneHue
NPEJJIOKEHUS! ABIISETCS YJIEHOM NPEUIOKEHUS U, CIEA0BaTENbHO, HE BXO-
JUT B CIIMCOK IMPEAJ0KEHUN. DTU TOMOIHEHUS MOTYT ObITh BBIPAXKEHbI CJI0-
BaMU WJIN CIIOBOCOYETAHUSIMH.

L. Mahmudova
Appendices in Persian language

Summary

Some words that are not grammatically related to sentence members
are supplementary words.

In Persian language additions can be divided into two groups
according to their nature:

1. Appendices that belong to a member of a sentence as a type of
phrase only in the form of word and phrase combinations.

2. Appendices that are in the form of sentence, word combination and
sentence, and sentence for different purposes.

The first group is a type of appendix and belongs to the sentence
previously mentioned by the name and other parts of the naming.

These appendices provide additional information about the sentence of
the sentence, concretizes and explains. The addition of the sentence is the
member of the sentence and is therefore not included in the list of sentences.
These additions can either be expressed in words or phrase combinations.

Rayci: Nigar Musayeva
filologiya elmlori namizadi, dosent
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